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FICHA IDENTIFICATIVA

Datos de la Asignatura

Código 35499

Nombre Lingüística griega II

Ciclo Grado

Créditos ECTS 6.0

Curso académico 2020 - 2021

Titulación(es)

Titulación Centro Curso Periodo

1002 - Grado de Filología Clásica Facultad de Filología, Traducción y 
Comunicación 

3 Segundo 
cuatrimestre

1013 - Grado en Filología Clásica Facultad de Filología, Traducción y 
Comunicación 

3 Segundo 
cuatrimestre

Materias

Titulación Materia Caracter

1002 - Grado de Filología Clásica 19 - Desarrollo en lingüística griega Optativa

1013 - Grado en Filología Clásica 19 - Desarrollo en lingüística griega Optativa

Coordinación

Nombre Departamento

MONZO GALLO, CARLOS 145 - Filología Clásica 

RESUMEN

Asignatura optativa de la materia de Lengua griega. El estudiante ha asimilado progresivamente 
abundantes conocimientos prácticos de sintaxis griega, adquiridos a través de la práctica de lectura y 
traducción de textos griegos de diversos géneros y procedencias. Por el contrario, en esta asignatura se 
pretende profundizar en los problemas, contenidos y métodos de la sintaxis griega, de cara a ofrecer una 
descripción sistemática de la misma con especial atención a las estructuras sintácticas del ático clásico, 
además de hacer referencia a las particularidades de la lengua épica y la trágica, su origen y su evolución 
en época postclásica.
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CONOCIMIENTOS PREVIOS

Relación con otras asignaturas de la misma titulación

No se han especificado restricciones de matrícula con otras asignaturas del plan de estudios.

Otros tipos de requisitos

Se tendrán en cuenta las características del estudiante interesado en realizar los estudios de Grado en 
Filología Clásica, según se detallan en el punto 2. Perfil de Acceso Recomendado (Memoria de 
verificación del título oficial de grado en Filología Clásica, apartado 4.2, pp. 7-8/132). 
Es necesario tener un conocimiento sólido y riguroso del ático clásico. También es necesario haber 
cursado con aprovechamiento la asignatura de Lingüística griega 1, toda vez que los conocimientos 
adquiridos en esta asignat

COMPETENCIAS

1002 - Grado de Filología Clásica 

- Conocer la configuración diacrónica y el funcionamiento sincrónico de las lenguas griegas.

- Adquirir conocimiento teórico y práctico de técnicas y métodos lingüísticos aplicados a la lengua 
griega.

RESULTADOS DE APRENDIZAJE

 Al finalizar el semestre el estudiante tiene que ser capaz de: 

ofrecer definiciones de nociones fundamentales de lingüística y teoría gramatical1. 
enumerar las características fundamentales de los distintas aproximaciones metodológicas 
aplicadas a la sintaxis del griego antiguo

2. 

aplicar en los textos de manera crítica y ecléctica las distintas aproximaciones metodológicas en el 
estudio sintáctico del griego antiguo

3. 

disponer de nociones generales sobre diacronía, gramaticalización y cambio lingüístico4. 
discernir las diferencias, relaciones y puntos de contacto entre morfología, sintaxis, semántica y 
pragmática en una lengua como el griego antiguo

5. 

enumerar, definir y explicar las funciones sintácticas y semánticas del griego antiguo6. 
enumerar las posibilidades formales de codificación gramatical en que pueden expresarse las 
funciones sintácticas y semánticas del griego antiguo, tanto de forma sincrónica como, en lo 
posible, diacrónica

7. 

localizar en un texto las funciones sintácticas y semánticas8. 
ser capaz de distinguir los diferentes niveles de la sintaxis9. 
dar razón en un texto de la función de cada palabra o sintagma10. 
localizar en un texto, por lo que respecta a la sintaxis, las variaciones de género, estilo, época, 
autor, etc. al menos en líneas generales

11. 

enumerar la bibliografía fundamental sobre sintaxis griega12. 
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manejar la bibliografía fundamental sobre sintaxis griega13. 
enumerar las características fundamentales del estudio de una lengua de corpus14. 
resolver casos prácticos de análisis sintáctico con algún problema leve ofreciendo diversas 
soluciones y posibilidades de interpretación

15. 

leer un libro y elaborar una recensión crítica del mismo16. 
leer bibliografía especializada en lengua extranjera17. 
leer y escribir con corrección y con capacidad crítica de análisis y de síntesis18. 

 

DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS

1. El estudio de la sintaxis

El estudio de la sintaxis

2. El sintagma oracional. Cuestiones generales

El sintagma oracional. Cuestiones generales

3. El sintagma nominal. Categorías morfosintácticas del sustantivo

El sintagma nominal. Categorías morfosintácticas del sustantivo

4. Modificadores del sustantivo

Modificadores del sustantivo

5. Preposiciones y sintagmas preposicionales

Preposiciones y sintagmas preposicionales

6. Adverbios y sintagmas adverbiales. Las partículas

Adverbios y sintagmas adverbiales. Las partículas

7. El sintagma verbal. Categorías morfosintácticas del verbo

El sintagma verbal. Categorías morfosintácticas del verbo
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8. La frase nominal. El existencial y la posesión en griego

La frase nominal. El existencial y la posesión en griego

9. Yuxtaposición, coordinación y subordinación

Yuxtaposición, coordinación y subordinación

10. Oraciones completivas. El estilo indirecto en griego

Oraciones completivas. El estilo indirecto en griego

11. Oraciones de relativo. Oraciones complejas de relativo

Oraciones de relativo. Oraciones complejas de relativo

12. Oraciones subordinadas adverbiales

Oraciones subordinadas adverbiales

13. Construcciones condicionales y concesivas

Construcciones condicionales y concesivas

14. Construcciones absolutas

Construcciones absolutas

15. Orden de palabras

Orden de palabras
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VOLUMEN DE TRABAJO

ACTIVIDAD Horas % Presencial

Clases de teoría 60,00 100

Lecturas de material complementario 7,00 0

Preparación de actividades de evaluación 40,00 0

Preparación de clases prácticas y de problemas 40,00 0

Resolución de cuestionarios on-line 3,00 0

TOTAL 150,00

METODOLOGÍA DOCENTE

 ACTIVIDADES PRESENCIALES:

La metodología docente de la asignatura se sustenta en dos pilares: clases teórico-prácticas y tutorías 
individuales o grupales.

 

1. Clases teórico-prácticas:

Las clases teórico-prácticas estarán basadas en clases expositivas-interrogativas e interactivas en las 
que se desarrollarán los contenidos y los estudiantes deberán razonar con los conocimientos aprendidos y 
aplicarlos a la respuesta de preguntas y la resolución de textos y problemas, con empleo de todos los 
recursos puestos a su disposición. Se trabajará tanto de forma individual como grupal (en grupos o con el 
conjunto de la clase). A tal fin, será necesario que los estudiantes asistan a clase habiendo completado 
el trabajo y estudio previo que determine el profesor, cuando este así se lo indique (Actividades no 
presenciales).

La participación activade los estudiantes en la clase podrá registrarse y ser objeto de evaluación. Se 
bonificarán las respuestas a las preguntas del profesor así como las preguntas de los estudiantes que 
impliquen un nivel de razonamiento con los contenidos. En el tiempo de clase también se podrán 
desarrollar otras actividades de evaluación que indique el profesor.

La asignatura de Lingüística griega II es de naturaleza esencialmente teórica y tiene como objetivo la 
sistematización y teorización de la sintaxis del griego antiguo en el marco de la Lingüística general. La 
comprensión y establecimiento de conceptos lingüísticos y el reconocimiento de sus fuentes y modelos 
teóricos tienen un papel destacado, así como el conocimiento de las principales metodologías con que se 
estudia la sintaxis griega. Por esta razón la vertiente expositiva-interrogativa y interactiva representa la 
base de la metodología docente de la asignatura. Pero esta metodología no se limita a la exposición de 
contenidos teóricos sino que se extiende a la aplicación de dichos contenidos al análisis y comentario 
lingüístico (sintáctico-estilístico) de textos griegos seleccionados por el profesor, integrando así una parte 
práctica que pretende no sólo ayudar a la asimilación de los contenidos teóricos sino servir para la mejor 
comprensión de la lengua griega y sus estructuras y mecanismos de funcionamiento.
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2. Tutorías individuales o grupales:

En las tutorías individuales o grupales –presenciales y on-line– los estudiantes podrán presentar sus dudas 
al profesor. 

 

ACTIVIDADES NO PRESENCIALES:

Con antelación a las clases presenciales teórico-prácticas podrán encargarse a los estudiantes actividades 
y tareas previas como: 

Lectura, traducción, análisis y comentario de los textos griegos que se han de trabajar 
posteriormente en clase.

•

Estudio de los contenidos del temario, desarrollados o no desarrollados en clase, para su posterior 
trabajo en clase.

•

Lectura de bibliografía especializada indicada por el profesor.•
Elaboración de las tareas que determine el profesor.•
Elaboración de las pruebas de comprobación y evaluación previa que determine el profesor.•

Este trabajo y estudio previo a las clases presenciales podrá comprobarse por medio de la resolución de 
cuestionarios on-line evaluables en los que los estudiantes responderán a las preguntas que formule el 
profesor, en diversos formatos (tipo test, respuesta corta, respuesta de desarrollo, etc.), y plantearán sus 
necesidades y dudas al profesor que, de este modo, podrá adaptar las clases a los intereses manifestados 
por los estudiantes.

Entre las actividades no presenciales se cuenta también el tiempo dedicado por los estudiantes a la 
preparación de los exámenes o a otras tareas que determine el profesor.

El Aula Virtual desempeña un papel fundamental en todo este proceso de trabajo. 

 

OBSERVACIÓN PRELIMINAR: la adquisición de una lengua exige la asistencia a clase y el trabajo 
diario. En ese sentido ha de tenerse en cuenta lo siguiente: 

A clase no se viene simplemente a estar, pasivamente y sin haber preparado previamente lo que el 
profesor ha encargado traer ya trabajado. Aquellos estudiantes que no intervengan activamente en 
clase y que sistemáticamente asistan a clase sin haber preparado y trabajado lo que haya encargado 
el profesor recibirán una calificación de 0 en el apartado de actividades de participación realizadas 
durante el curso / evaluación continua, sin posibilidad de recuperación. Por consiguiente, la 
preparación de los textos, tareas y ejercicios es una condición necesaria para la asistencia a clase, 
así como la participación activa del estudiante en clase.

1. 

La traducción del estudiante ha de ser el resultado de su trabajo personal y, en ese sentido, se 
penalizará la copia de traducciones con el suspenso global de la asignatura (0). Esto afecta a 
todas las fases de trabajo de la asignatura, incluidas las clases.

2. 
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El plan de trabajo concreto de la asignatura se irá detallando en el Aula Virtual.

EVALUACIÓN

La evaluación constará de los siguientes puntos.

Evaluación continua (10% sobre nota final). Comprende actividades realizadas durante el curso 
(Actividades no presenciales), en particular el trabajo de traducción y comentario lingüístico en el 
aula y la participación activa de los estudiantes en la clase, pero también puede incluir la resolución 
de cuestionarios on-line, y otras actividades realizadas durante el curso, incluida la posibilidad de 
exámenes aleatorios y sin convocatoria previa (con comentario lingüístico de textos trabajados en 
clase o pendientes de trabajar), o un examen parcial (con teoría y comentario lingüístico de un texto 
no visto), así como actividades o tareas no puntuables pero de realización obligatoria para la 
evaluación de la asignatura. El profesor irá determinando el porcentaje de ponderación de estas 
actividades en la calificación de esta evaluación continua. Estas actividades de evaluación continua 
no son recuperables.

•

Trabajo teórico (30% sobre nota final). El estudiante deberá realizar por escrito un trabajo de 
investigación sobre un tema del temario de la asignatura y exponerlo oralmente en clase. Este 
trabajo servirá para mostrar la adquisición de los objetivos de la materia (Resultados de 
aprendizaje) especialmente los relativos al uso de la bibliografía y la capacidad crítica y de 
razonamiento en el análisis de la sintaxis del griego antiguo y sus metodologías.

•

Examen final (60% sobre nota final). Examen oral o escrito, con diccionario o sin, según 
determine el profesor, en fecha oficial de primera y segunda convocatoria. Incluye teoría y práctica 
con comentario lingüístico de uno o varios textos desde la perspectiva trabajada en la asignatura. La 
traducción y el comentario lingüístico deberán ser coherentes entre sí.

•

  

Observaciones:

En aquellos casos en los que la nota media final sea igual o superior a 5 pero no se haya obtenido 
una calificación mínima de 4 puntos en cada componente de evaluación y sus subapartados, la 
asignatura quedará evaluada como  4 Suspenso.

•

Como se ha indicado en el apartado de metodología docente, la traducción del estudiante ha de ser 
el resultado de su trabajo personal y, en ese sentido, se penalizará la copia de traducciones con el 
suspenso global de la asignatura (0). Esto afecta a todas las fases de trabajo de la asignatura, 
incluidas las clases.

•

La ortografía, estilo y capacidad expositiva serán tenidas en cuenta en la nota final. •

REFERENCIAS
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ADENDA COVID-19

Esta adenda solo se activará si la situación sanitaria lo requiere y previo acuerdo del Consejo de 
Gobierno

MODALIDAD DE DOCENCIA HÍBRIDA

 

1. Contenidos

Se mantienen los contenidos recogidos inicialmente en la guía docente.

 

2. Volumen de trabajo y planificación temporal de la docencia

Se mantiene el peso de las distintas actividades que suman las horas de dedicación en créditos ECTS 
marcadas en la guía docente. No hay cambios respecto a la guía docente original.

 

3. Metodología docente

Clase (presencial) teórica/ práctica + videoconferència síncrona BBC.

 

4. Evaluación

Examen presencial + Pruebas de evaluación de trabajos académicos (contemplado en la guía docente).

 

5. Bibliografía

La bibliografía recomendada se mantiene porque es accesible.
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MODALIDAD DE DOCENCIA NO PRESENCIAL

 

1. Contenidos

Se mantienen los contenidos recogidos inicialmente en la guía docente.

 

2. Volumen de trabajo y planificación temporal de la docencia

Se mantiene el peso de las distintas actividades que suman las horas de dedicación en créditos ECTS 
marcadas en la guía docente.

 

3. Metodología docente

Videoconferencia síncrona BBC.

 

4. Evaluación

Examen online + Entrega de trabajos.

 

5. Bibliografía

La bibliografía recomendada se mantiene porque es accesible.


